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จากใจสำนัักพิิมพ์์และคนแปล

ปีกเทวดากับหัวใจสลาย เป็นเล่มที่ 3 ของซีรีส์ชุด มิตซี มูน  

สาวแสบแอบสืบ  เราคงเดินมาถึงเล่มท่ี 3 อย่างว่องไวไม่ได้  

ถ้าปราศจากแรงสนับสนุนของผู้อ่านทุกคน

ในเล่มน้ีมิตซี มูนยังคงความแสบซ่าจนหยดสุดท้ายเหมือนเช่นเคย 

พลังจิตของเธอเริ่มเข้มขึ้น และ ผีคุณย่า ก็เริ่มมีพลังแข็งแกร่งขึ้น 

ในการจับต้องวัตถุได้  ส่วน พายแวคเก็ต  ไม่เคยพลาดท่ีจะใช้ 

ความเจา้เลห์่เจา้ปัญญาของมนัชว่ยทาสสาวของมนัคล่ีคลายคดีไดส้ำ�เร็จ

ครั้งนี้มิตซีต้องคลี่คลายคดีถึงสองคดีที่เชื่อมโยงกันระหว่าง 

โจรขโมยรูปปั้นกับอุบัติเหตุชนแล้วหนี ถ้าไม่มีผีคุณย่า พายแวคเก็ต  

และแหวนอารมณ์ งานนี้มิตซีคงเข้าตาจน เพราะไม่มีพยานรู้เห็น

เหตุการณ์เลยสักคน

เรื่องของหัวใจ มิตซียังคงเต๊าะ เอริกนายอำ�เภอสุดฮ็อตเกิน 

ห้ามใจ ทุกครั้งที่สบโอกาส แต่คราวนี้ยังมีชายหนมที่อาจจะไม่ใช่ 

หนุ่มจริงอีกคนเข้ามาวอแวมิตซีแทบจะทุกวัน จริงหรือไม่ที่ตื๊อเท่าน้ันที่

จะครองโลก ต้องรอดูกันต่อไป

ขอขอบคุณผู้อ่านทุกคนที่สนับสนุนผลงานชุด มิตซี  มูน  

สาวแสบแอบสืบ ของ Longdo นะคะ ขอบคุณจากใจค่ะ

Longdo ขออนุญาตนำ�ข้อความบางส่วนของคุณ Trixie Silvertale 

ผู้เขียนซีรีส์ชุด มิตซี มูน สาวแสบแอบสืบ มาบอกแทนความในใจ 

ของสำ�นักพิมพ์อีกครั้งค่ะ

“การลองอ่านหนังสือเล่มใหม่เป็นความเส่ียงเสมอ เราขอขอบคุณ 

ที่คุณยอมเสี่ยงกับมิตซี มูน ถ้าคุณชอบเรื่องน้ี รบกวนคุณช่วยเขียน



รีวิวเพ่ือให้ผู้อ่านคนอื่นๆ ตัดสินใจยอมเสี่ยงกับมิตซี มูนและผองเพ่ือน 

ด้วยเช่นกัน โปรดอย่ารู้สึกว่าคุณต้องเขียนรายงาน แค่คอมเมนต์ส้ันๆ  

ว่า ‘อยากอ่านเล่มต่อไปในซีรีส์น้ีจะแย่แล้ว!’ ก็พอจะช่วยให้ผู้อ่าน 

คนอื่นๆ ตัดสินใจได้แล้วค่ะ”

แล้วเจอกนัในเมือง พินเชอร์รี่ฮาร์เบอร์ นะคะ

			   ขอให้มีความสุขกับการอ่านค่ะ

			   Longdo Publishing

			   วรรธนา วงษ์ฉัตร

			   สิงหาคม 2566
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1

เกล็ดสีขาวหนาๆ ลอยเอื่อยๆ ตรงมาทางลิ้นของฉันที่แลบออกมา  

กลิ่นหอมหวนชวนนํ้าลายสอของมัลด์ไวน์ 
 

1 และไซเดอร์ 

2อบอวล 

ในอากาศ ครู่หนงที่ฉันเกือบจะกางแขนออกแล้วหมุนตัว มันต้องให้ 

ความรู้สึกแบบนี้แน่นอนถ้าอยู่ในลูกแก้วหิมะ

ยกเว้นเลื่อยไฟฟ้า

ใช่ค่ะ คุณได้ยินถูกแล้ว เลื่อยไฟฟ้า

จากการเซ้าซี้อย่างไม่ย่อท้อของทวิกก้ีพนักงานอาสาของฉัน 

ทำ�ให้ฉันยอมมาร่วมงานมหกรรมแสงเหนอวันคริสต์มาสเป็นครั้งแรก 

คนส่วนใหญ่อาจเรียกมันว่าเทศกาลเฉลิมฉลองฤดูหนาว แต่ชาวเมือง 

1
 Mulled wine ไวน์ร้อน เป็นไวน์ที่ต้มกับเครื่องเทศต่างๆ ให้มีรสจัด หอม เปรี้ยว หวาน สดชื่น – ผู้แปล

2
 Cider นํ้าผลไม้หมัก – ผู้แปล
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1 Jazz hands เป็็นการแสดงความรู้้�สึึกด้้วยการแบฝ่่ามืือไปข้้างหน้้าแล้้วสะบััดแรงๆ ใช้้แสดงความรู้้�สึึกตื่่�น

เต้้นหรืือกระตืือรืือร้้น – ผู้้�แปล

ที่แสนดีที่หอการค้าพินเชอร์รี่ฮาร์เบอร์รู้สึกว่างานนี้จำ�เป็นต้องมีอะไร 

ที่อู้ฟู่มากกว่านี้

คุณต้องนึกภาพแจ๊สแฮนด์  1ใช่มั้ย ฉันก็เหมือนกัน แต่ใน 

บัตรเชิญไม่ได้บอกว่าทุกชีวิตในเมืองน้ีจะมาร่วมงานด้วยแม้ว่าจะเป็น

ช่วงดึกแล้วก็ตาม และคำ�ว่า ‘ดึก’ ในเมืองพินเชอร์ร่ีคือเลย 20.00 น.  

ฉันมัน่ใจว่าส่วนอื่นที่เหลือของเมืองนี้ต้องดูเหมือนเมืองผีสิง

ขณะที่ฉันยืนอยู่ข้างการแข่งขันแกะสลักนํ้าแข็งด้วยเลื่อยไฟฟ้า  

ฉันต้องยอมรับว่ามันช่วยเพ่ิมความเก๋ไก๋ให้กับงานน แม้จะมีเสียง

กะตึกกะตักและเสียงเร่งเครื่องของเลื่อยไฟฟ้าท่ีดังจนหอื้อ แต่ฉันก็ยัง 

ประทับใจมากกับความงดงามที่ถูกเผยให้เห็นในแท่งนํ้าแข็งขนาด

แปดฟุตคูณสามฟุตทุกแท่ง แท่งท่ีถูกแกะสลักเป็นเทวดาดูแทบจะ

ขยับปีกได้

เกล็ดหิมะเกล็ดใหญ่ยักษ์ที่ปลิวว่อนเหมือนโดนเวทมนตร์ทำ�ให้ 

ฉันรู้สึกเหมือนกับว่าฉันเป็นส่วนหนึ่งในเทพนิยายนอร์ส ท้ังหมดท่ีฉัน

ต้องการคือเทพเจ้าไวก้ิงผมสีบลอนด์ ตาสีฟ้าเดินผ่านม่านเกล็ดนํ้าแข็ง 

ระยิบระยับ...

“เอริก”

“อาาา...คุณมูน คุณคงจำ�ชื่อคนไม่แม่นเหมือนกับที่ผมหวังไว้”

ความผิดหวังของฉันถูกแทนที่อย่างรวดเร็วด้วยความรุ่มร้อน

ที่น่ายินดีเมื่อรอรี่ บอมเบย์ร่างสูง คมเข้ม และตาสีเขียวจับมือในถุงมือ
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ของฉันขึ้นแล้วประทับริมฝีปากลงบนไหมพรมบางๆ ของถุงมือ ฉันรู้สึก 

ถึงความเร่าร้อนได้ชัดเจนราวกับคางท่ีมีเคราสากระคายของเขา

สัมผัสโดนผิวฉันจริงๆ

ฉันปล่อยให้เขาควงแขนฉันขณะเดินเคียงข้างเขา ฉันไม่แน่ใจว่า 

อะไรทำ�ให้เขาเดินทางขึ้นเหนอมาจากธุรกิจด้านวัตถุโบราณของเขา

ที่เมืองแกรนด์ฟอลส์ แต่ฉันก็ไม่คิดจะบ่นอะไร “อ้อ คุณบอมเบย์ 

ฉันนึกชื่อคุณออกแล้ว ฉันกำ�ลัง...มันไม่สำ�คัญ”

“เรียกผมว่ารอรี่ดีกว่าครับ และผมขออนุญาตเรียกคุณว่า

มิซิธราได้มั้ย”

ฉันอยากจะโพล่งออกไปว่า “ไม่ได้ย่ะ ห้ามเรียกฉนัชื่อนี้เด็ดขาด” 

แตด่วงตาสเีขยีวมรกตของเขาเป็นประกายพราวเจา้เลห์่ ฉนัจงึรบีเปลีย่น

คำ�ตอบเป็นว่า “ได้ค่ะ ถ้าคุณอยากให้นัดครั้งนี้เป็นคร้ังสุดท้ายของเรา 

คุณบอมเบย์”

เสียงหัวเราะของเขาหมุนวนรอบตัวฉัน ทำ�ให้ฉันรู้สึกว่าตัวเอง

ทั้งสวยทั้งฉลาด แต่ความรู้สึกภาคภูมิใจของฉันอยู่ได้นานแค่เจ็ดวินาที 

เต็มๆ ก่อนที่รถเข็นเด็กคันใหญ่เบ้อเริ่มจะกระแทกชนเข่าฉัน ทำ�ให้

ฉันล้มหงายหลังก้นกระแทกลงบนขอบหิมะข้างทางเดินที่ ขุดหิมะ 

ไว้แล้ว

เสียงขอโทษขอโพยของคุณแม่ยังสาวถูกกลืนหายไปในเสียง

ร้องกรี๊ดๆ ของลูกน้อยวัยเตาะแตะซึ่งกำ�ลังไม่พอใจอย่างแรง

มือแข็งแรงข้างหนงในถุงมือหนงลูกแพะนุ่มๆ เอื้อมลงมา ฉันรีบ 

คว้าไว้ทันที แล้วรอรี่  บอมเบย์ก็ฉุดฉันขึ้นยืนอย่างรวดเร็วเกินไป 
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ฉันจึงกระแทกชนแผ่นอกแข็งแกร่งของเขา ฉันสูดลมหายใจเข้า 

เฮือกใหญ่

“ขอโทษครับ มิตซี อาจจะเป็นเพราะคุณตัวเบาเหมือนขนนก 

หรือไม่ผมก็อาจจะไม่รู้ว่าตัวเองมีเรี่ยวแรงมากขนาดนี้ แต่ผมมั่นใจว่า 

ต้องเป็นอย่างแรกมากกว่า” ริมฝีปากอิ่มเต็มของเขาโค้งขึ้นเป็น

รอยยิ้มมีนัย

ฉันนาจะเตือนเขาว่าฉันเป็นคนบ้ายอ แต่ฉันกำ�ลังพยายาม

จะเริ่มต้นชี วิตใหม่นับต้ังแต่หนีออกจากชี วิตบาริสต้าถังแตกที่

เมืองเซโดนาในรัฐอริโซนาเพ่ือมาอยู่ในสถานที่ห่างไกลทางตอนเหนอ 

แบบเหนือมากๆ จนอาจเข้าใจผิดคิดว่าเป็นแคนาดา

“นี่เป็นเทศกาลคริสต์มาสครั้งแรกของคุณในพนเชอร์รี่ใช่มั้ย” 

รอรี่ บอมเบย์จับแขนฉันควงแขนเขาอย่างอ่อนโยน

ฉันชอบที่เขารู้จักเกาะกระแสงานฉลองของหอการค้าคร้ังน้ี 

“ใช่ค่ะ ฉันเพ่ิงได้รับมรดกร้านหนงสือบนถนนเมนสตรีทตัดกับถนน

เฟิร์สอเวนิวจากคุณย่า และนี่เป็นฤดูหนาวครั้งแรกของฉนัที่นี่”

เขาเดาะลิ้น “แล้วคุณเตรียมพร้อมหรือยัง” เขาเลื่อนแขนฉนัออก 

แล้วหมุนตัวฉันออกไปราวกับฉันเป็นคู่เต้นรำ�ในห้องบอลรูมของเขามา 

เนิ่นนานแล้ว “มาดูกันหนอยซิ รองเท้าบู๊ตคุณดูพอใช้ได้สำ�หรับ

ฤดูหนาวท่ัวไป แต่ถ้าเกิดพายุหิมะเหมือนในป ’84 ละก็...กางเกงยีนส์ 

คุณดูโอเคดี แต่คุณจะต้องเกิดสภาวะอุณหภูมิในร่างกายต่ําเกินไปใน

เวลาไม่ก่ีนาทีหลังจากท่ีพายุหิมะกระหนํ่าเข้ามา คุณควรจะต้องหา

กางเกงลุยหิมะซับในด้วยผ้าไหมดีๆ สักตัว”
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ฉันยิ้มและเออออตามไปด้วย “แล้วเสื้อล่ะคะ”

เขาถอดถุงมือออกแล้วขย้ีส่วนหนึ่งของแขนเสื้อฉันด้วยนิ้วโป้ง

กับนิ้วชี้ที่เรียวยาวแบบน้ิวศิลปิน “ขนหานนบว่าดี แต่ไม่เหมาะกับ

อุณหภูมิตํ่ากว่าสิบ คุณต้องอัปเกรดเสื้อคุณก่อนเหมายัน 

1”

คำ�นี้ทำ�ให้ขนท้ายทอยฉันลุกซู่ ฉันมั่นใจว่าถ้าถอดถุงมือข้างซ้าย 

ออก แล้วมองแหวนอารมณ์ปาฏิหาริ ย์ของคุณย่าผู้ ล่วงล่วงไป

เม่ือไม่นานมาน้ีของฉัน ภาพบางอย่างจะต้องปรากฏข้ึน อาจจะเป็น

คำ�เตือนบางอย่างซึ่งพลังจิตพิเศษท่ีกำ�ลังเริ่มแตกหนอของฉันจับ

สังเกตได้ “เหมายันงั้นหรือคะ”

รอยย้ิมแฝงความลับของเขาอันตรธานหายไปไวยังกับปรอท 

“ผมหมายถึงคริสต์มาสแน่นอนครับ อุณหภูมิอาจติดลบเจ็ดสิบองศา

ได้ในใจกลางของอากาศที่หนาวอย่างมหาโหด” เขารั้งฉันกลับมา

อยู่ข้างเขาแล้วพูดต่อ “ผมขออนุญาตเล่าอะไรให้คุณฟังเล็กๆ น้อยๆ 

เกี่ยวกับช่วงเวลานี้ของปีจะได้มั้ย”

“ได้เลยค่ะ”

“แวะจุดแรกก่อน...กล็อก 2” รอรี่แวะหยุดท่ีบูธเคร่ืองด่ืมแล้วพูด

ว่า “ทัว 3”

สาวผมบลอนด์หน้าใสใส่ที่ครอบหูขนกระต่ายหนานุ่มส่งถ้วย 

1
 Solstice เหมายัน คือ ช่วงเวลาที่ดวงอาทิตย์อยู่ใกล้เส้นศูนย์สูตรมากที่สุดในซีกโลกเหนือจะเกิดขึ้น

วันที่ 21 ธันวาคม หรือบางปี 22 ธันวาคม – ผู้แปล
2

 Glögg กล็อก ทำ�จากไวน์แดงอุ่นให้ร้อน ผสมเครื่องเทศ นํ้าตาลเล็กน้อย และผลไม้เช่นส้มฝานบางๆ 

เสิร์ฟร้อนหรอือุ่น นิยมดื่มในช่วงเทศกาลคริสต์มาสที่สวีเดน – ผู้แปล
3

 Två ภาษาสวีเดน แปลว่า สอง – ผู้แปล
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มีควันกรุ่นให้เขาสองใบ รอรี่วางแบงก์ห้าสิบบนเคาน์เตอร์ พยักหน้า

ให้ แล้วยกถ้วยสองใบขึน้โดยไม่เอ่ยปากขอเงินทอน

อดีตบาริสต้าชั่วคราวอย่างฉันรู้สึกปลื้มมากกับเงินทิปก้อนโต  

ฉันย้ิมด้วยความชื่นชมจากใจจริงขณะท่ีเขาส่งถ้วยใบหนึ่งให้ฉัน 

“คุณพูดภาษาสวีเดนได้หรือคะ” ฉันถาม

รอรีห่ัวเราะลงลูกคอเบาๆ “อ๊ะ คุณฟังภาษาผมออกด้วยงัน้สิ”

ฉันสั่นหน้า “ฉันไม่ใช่คนสวีเดน”

รอรี่มองฉันด้วยสายตาชื่นชมอย่างเปิดเผย “ดวงตาสีเทาเหมือน 

เมฆพายุในฤดูหนาวกับผมสีขาวดุจหิมะของคุณเนี่ยนะ คุณไม่ใช่

แค่เป็นคนสวีเดนเท่านั้น ท่ีรัก แต่คุณยังเป็นเทพธิดาสแกนดิเนเวียน

อีกต่างหาก”

แม้ว่าอากาศจะเริ่มหนาวเย็น แก้มฉันก็ยังร้อนผ่าว

“ผมจะพาคุณไปดูพระราชวังของคุณครับ เลด้ีของผม” เขา

เดินนำ�ฉันไปทางชายฝั่งทะเลสาบท่ีซึ่งมีแสงระยิบระยับดุจเพชร

เม็ดใหญ่เต้นพราวผ่านเกล็ดหิมะ

“สวยจัง” ฉันกระซิบ

“เข้าไปข้างในและลองชิมกล็อกของคุณกันเถอะ”

ฉันเดินตามรอรี่เข้าไปในสิ่งก่อสร้างที่ดูเรืองรองทำ�จากก้อน 

นํ้าแข็งหนาๆ ตัดมาจากทะเลสาบใหญ่ และถูกนำ�มาใช้เป็นฉากหลัง 

ของดินแดนมหัศจรรย์แห่งฤดูหนาวน้ี ก้อนนํ้าแข็งก่ึงโปร่งใสเหล่าน้ี

เปล่งประกายระยิบระยับจากข้างใน ฉันดื่มไวน์อุ่นๆ อึกใหญ่ “มันคือ

อะไรคะ”
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“กล็อก แปลว่า ‘เผาหรือต้ม’ มันเป็นเคร่ืองด่ืมท่ีมาจากสูตร

ของครอบครัวในยุคโบราณ ซึ่งประกอบด้วยไวน์แดง เหล้าองุ่น บรั่นดี 

และเครื่องเทศ มันต้องเสิร์ฟขณะอุ่นๆ เสมอ และเป็นเครื่องดื่มที่นิยม

ในวันเซนต์ลูเซีย 

1ด้วย แต่แน่นอนว่ามันอร่อยทุกเวลาท่ีอุณหภูมิเริ่ม

หนาวเยน็”

ฉันดื่มอีกหลายอึกอย่างกระตือรือร้น เครื่องดื่มอุ่นๆ ไหลลงคอ 

และทำ�ใหท้้องฉันอุ่นวาบ “อร่อยจริงๆ ค่ะ”

รอรี่ชนแก้วกับฉันแล้วด่ืมอึกใหญ่ก่อนจะพูดต่อว่า “ในตำ�นาน

เล่าว่าพระเจ้ากุสตาฟวาซาที่หนึ่งแห่งสวีเดนทรงเป็นผู้คิดค้นเครื่องดื่ม 

อุ่นๆ น้ีข้ึนมา โดยทำ�จากไวน์เยอรมันและนํา้ตาล เคร่ืองด่ืมของพระองค์

มีชื่อในภายหลังว่า ‘กล็อดกาวิน’ แปลว่า ‘ไวน์ร้อนๆ’ ในที่สุดชื่อน้ี

ก็ถูกแปลงเป็นกล็อกในปลายยุค 1800”

ความอุ่นในท้องฉันกำ�ลังแผ่ซ่าน มันทำ�ให้ความรู้สึกทั้งหมด

ของฉันอ่อนโยนลง และไม่อาจละสายตาไปจากริมฝีปากเปียกกล็อก

ของรอรี่ บอมเบย์เจ้าเสน่ห์ได้

แสงไฟระยิบระยับ

พื้นที่ปิดล้อมในกำ�แพงของพระราชวังนํ้าแข็ง

“มูน”

เสียงนี้ฟังคุน้ๆ แต่ริมฝีปากของรอรี่ไม่ขยับ

“มูน คุณออกมาสังสรรค์กับคนอ่ืนๆ จริงๆ หรือเนี่ย” มือที่เป็น

มิตรข้างหนึ่งตบหลังฉันเบาๆ ราวกับว่าฉันเป็นเพื่อนร่วมทีมแข่งกีฬา 
1 St. Lucis’s Day วนัเซนต์ลูเซีย เป็นเทศกาลของสวีเดนที่จัดขึ้นทุกปีในวันที่ 13 ธนัวาคม – ผู้แปล
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คนหนึ่ง

สมองมึนงงของฉันกระฉอกเล็กน้อยขณะที่ฉันหันมามอง “เอริก”

เสียงถอนหายใจด้วยความผิดหวังดังมาจากไกด์นำ�เท่ียว

ที่ยนือยู่ข้างหลังฉัน

เอริกก้าวเข้ามาค่อนข้างใกล้ กลิ่นไวน์อุ่นๆ ของฉันถูกแทนที่

อย่างรวดเร็วด้วยกลิ่นไม้ผสมกลิ่นซิตรัส 

1ของยอดยาหยีลับๆ ของฉัน 

“นี่ใคร” เขาชี้ไปยังชายข้างกายฉนั

ฉันรออยู่อึดใจขณะสร้างฉากเหตุการณ์ในสมองท่ีชอบสร้าง

บทเหมือนสมัยที่ฉันเคยเรียนการสร้างภาพยนตร์ ฉันรู้สึกได้ถึง

ความหึงหวงนิดๆ จากเอริกแม้ว่าเขาจะไม่เคยแสดงท่าทีตอบรับ

เวลาที่ฉันเต๊าะเขาแบบโต้งๆ ฉันเคยสะดุดล้มทับเขาอย่างน้อยสามคร้ัง

แล้ว และเขาเคยช่วยชีวิตฉันมาแล้วสองครั้ง บางทีเขาอาจจะคิดว่า 

เราเป็นแฟนกันแล้วก็ได้ ภาพ ‘หนงในสมอง’ ของฉันก็คือ เอริกต๊ัน  

กระโดงคางของรอรี่ และบอกรอรี่ให้เอามือท่ีตัดแต่งเล็บไว้อย่างดี

ออกจากตัวผู้หญิงของเขาซะ แต่ในความเป็นจริงฉันกำ�ลังแนะนำ� 

ทั้งคู่ให้รู้จักกัน “เอริก ฮาร์เปอร์ นี่คือรอรี่ บอมเบย์เจ้าของคนใหม่

ของร้านเกอร์ชอนวัตถุโบราณค่ะ”

รอรี่ก้าวมาข้างหนาและย่ืนมือให้ “เวลาน้ีมันชื่อร้านบอมเบย์

วัตถุโบราณและศิลปวัตถุแล้วครับ”

เอริกคว้าจับมือที่ยื่นมาเขย่าอย่างหนักแน่นอยู่หลายครั้ง “ผมคือ

นายอำ�เภอฮาร์เปอร์”

1 Citrus กลิ่นที่ได้จากผลไม้รสเปรี้ยวอย่างเชน่ ส้ม มะนาว มะกรูด เลมอน เป็นต้น – ผู้แปล
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แม้ว่าจะกำ�ลังมึนเมากับไวน์ผสมเครื่องเทศ แต่ฉันก็ยังรู้สึกได้ถึง 

บรรยากาศหนาวเย็นที่ครอบคลุมเราท้ังสามคนเมื่อเอริกใส่ตำ�แหนง

ของเขาในการแนะนำ�ตัวด้วย

“ยินดีเสมอท่ีได้รู้จักกับเจ้าหนาท่ีในท้องถิ่นครับ นายอำ�เภอ” 

รอรี่ปรับตัวได้อย่างรวดเร็วแล้วดึงมือกลับ

ความรู้สึกน้ันผ่านไป ฉันอยากรู้ว่าเอริกจะซื้อแอปเปิลเคลือบ

คาราเมลให้ฉันสักลูกมั้ย แต่ฉันยังไม่ทันเติมเต็มความฝัน วิทยุส่ือสาร

ของเขาก็ดังขึ้น “นายอำ�เภอ มี 962H 1 บนพนเชอร์รี่เลน”

เอริกกดปุ่มด้านข้างของไมโครโฟน “10-4 2 กำ�ลังไป”

ฉันตั้งคำ�ถามที่เรียกร้องขอคำ�ตอบ “962H คืออะไรคะ”

เสียงหึงหวงนิดๆ ที่ฉันอาจจะคิดไปเองมลายหายไป ใบหน้าหล่อ

บาดใจของเอริกดูเคร่งเครียดด้วยหน้าที่การงานและเจือความวิตกกังวล

เล็กน้อย “ปล่อยให้เป็นเรื่องของเจ้าหน้าที่เถอะ มนู” เขามองไปทางซ้าย

ของฉัน “ยินดีที่ได้รู้จัก คุณบอมเบย์ ผมเสียใจ แต่ผมต้องรีบไปปฏิบัติ

หน้าที่โดยด่วน”

“ด้วยความยินดีครับ นายอำ�เภอฮาร์เปอร์” รอร่ีพยักหนาด้วย

ท่าทางแข็งขืน

เอริกแตะศีรษะเหมือนแตะปีกหมวกที่ไม่มีจริงของเขา “ขอให้

มีความสุขกับคํ่าคืนนี้ คุณมูน”

ฉันมั่นใจว่าเอริกรู้ดี ว่ามันไม่มีทางเป็นไปได้ เพราะเวลาน้ี 

1 962H แปลว่า ชนแล้วหนีและมีคนเจ็บ – ผู้แปล
2 10-4 แปลว่า ทราบแล้วเปลี่ยน เป็นรหัสที่ใช้ในการติดต่อทางวิทยุสื่อสาร – ผู้แปล
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ล้อในสมองฉันเริ่มหมุนแล้ว ฉันหาคำ�แปลในกูเกิลเองก็ได้ย่ะ เอริก 

บางทีฉันอาจจะซื้อวิทยุสื่อสารแบบตำ�รวจสักเครื่อง แหม...ก็ทายาท 

เศรษฐินีควรจะทำ�อะไรล่ะ ถ้าไม่ใช่ เข้าไปยุ่งกับเรื่องของชุมชน

ของเธอ...หรืออย่างน้อยก็ยุ่งกับนายอำ�เภอสุดเซ็กซี่ของชุมชนของเธอ

รอรี่โอบแขนรอบเอวฉันแล้วโน้มตัวเข้ามากระซิบใกล้ๆ ว่า 

“ผมเคยเล่าให้คุณฟังหรือยังเรื่องท่ีผมรอดชีวิตจากพายุหิมะสองวัน

ด้วยการสร้างอิกล ู

1”

ไม่จำ�เป็นต้องใช้พลังพิเศษอะไรฉันก็รับรู้ได้ว่ารอร่ีพยายาม

อย่างมากท่ีจะลบความทรงจำ�ทั้งหมดถึงเอริกออกไปจากคํ่าคืนนี้  

ของเรา บางทีอาจจะเป็นเพราะไวน์ร้อน หรือเพราะมนตร์วิเศษ

ของเทศกาลคริสต์มาส หรือแสงระยิบระยับในปราสาทหิมะ แต่จะด้วย

เหตุผลใดก็ตาม มันทำ�ให้ฉันเบียดกระแซะเข้าหาความอบอุ่นของรอรี่

แล้วตอบว่า “คุณเรียนรู้วิธีสร้างอิกลูจากที่ไหนคะ”

1 Igloo กระท่อมนํ้าแข็งหลังคากลมของชาวเอสกิโม – ผู้แปล
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แสงอ่อนของยามอรุณไม่อาจปลุกฉันให้ต่ืนจากการหลับลึกอันแสนสบาย

เมื่อมีผ้าปูที่นอนสักหลาดอ่อน ผ้าห่มไฟฟ้า และผ้านวมขนห่านหนานุ่ม

แตร่ะเบดิก้อนขนสแีทนทีก่ำ�ลงัทำ�รา้ยหนาอกฉนัอย่างไร้มารยาท

สามารถปลุกฉันให้ตืน่ได้อย่างง่ายดาย

“พายแวคเก็ต!” ฉันผลักแมวคาราคัลที่คุณย่าช่วยชีวิตมา

ออกไปแม้ว่ามันจะเคยช่วยชี วิตฉันมาแล้วก็ตาม ความกตัญญู

ของผู้หญิงคนหนึง่ก็มีขีดจำ�กัดเหมือนกัน...

ฉันพลิกตัวตะแคงขวา แล้วถอนหายใจโล่งอกดังเฮือกเมื่อ

เห็นว่าเตียงกว้างใหญ่ของฉันไม่มีเพ่ือนร่วมเตียง หลังจากสำ�รวจเตียง

สี่เสาสวยหรูต่อ ฉันก็สรุปได้ว่าฉันนอนคนเดียว โชคดีจริงๆ เพราะ

ถ้าคุณย่า...

2
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“อรุณสวัสดิ์จ้ะ มิตซี หลานสงสัยมั้ยว่าหลานมาอยู่ที่นี่ได้ยังไง”

นํ้าเสียงวางโตของคนเลิกเหล้าที่เจืออยู่ในเสียงของผีคุณย่า

ไม่อาจหลุดลอดจากการสังเกตของฉันได้ ฉันรีบเคลียร์คำ�พดเสียดสี

ออกจากสมองของตัวเองอย่างระมัดระวังเพื่อไม่ให้คุณย่าได้รับ

ความพึงพอใจจากการอ่านความคิดส่วนตัวของฉัน “อรุณสวัสด์ิค่ะ 

เมอร์เทิล อิซาดอรา จอห์นสัน ลินเดอร์ ดนัแคน วิลลาเมท โรเจอร์ส”

คุณย่าทำ�เสียงเยาะหยันก่อนจะลอยวนขึ้นไปหาเพดานสูง

ที่เป็นฝ้าหลมุเป็นแผงติดต่อกนั

เห็นมั้ยคะว่าคุณย่าที่รักผู้ล่วงลับไปแล้วซึ่งเป็นอดีตเจ้าของ

อพาร์ตเมนต์หรูแห่งนี้และร้านหนงสือสามชั้นที่อีกด้านของประตูลับ

ของฉันคนนี้ก็แสบซ่าไม่ใช่ย่อยเหมือนกัน

“มิซิธรา อเคโลอิส มูน!” ผีคุณย่าพุ่งลงมาหาฉันอย่างโกรธเคือง 

เห็นได้ชัดว่าคุณย่าละเมิดกฎ ‘ห้ามอ่านความคิด’ ของเรา

“ผีย่อมเห็นผีด้วยกันไงคะ คุณย่า”

“แต่ย่าไม่ได้แอบอ่านความคิดของหลานนะ”

“เราทั้งคู่รู้ดีว่าคุณย่าแอบอ่าน อย่างน้อยก็ห้าคร้ัง!” ฉันหัวเราะ

ดังลั่นพลางเดินโซเซไปห้องนํ้า

“ย่าต้องบอกหลานก่ีครั้งก่ีหนว่ามันแตกต่างกันอย่างมหันต์

ระหว่างคำ�ว่าแสบ...”

“คุณย่าคะ สิ่งเดียวที่ทำ�ให้คุณย่าเป็น ‘เศรษฐินีที่ รู้ดีว่าเธอ

ต้องการอะไร’ กค็ือตัวเลขหลายร้อยล้านในบัญชีธนาคารของคุณย่า”

“มันก็ เหมือนกันนั่นแหละ” คุณย่ายกแขนที่ เต็มไปด้วย
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เครื่องประดับอัญมณีขึ้นกอดอกบนชุดผ้าไหมกับผ้าโปร่งสีม่วงแดง

ของแบรนด์มาร์เชซาพลางส่ายหนา คุณย่าเสียชีวิตในวัยหกสิบกว่า 

แต่คุณย่าเลือกที่จะเป็นผีวัยสามสิบห้า จึงทำ�ให้ท่านดูเหมือนพสาว

ไฮโซของฉัน

“อย่างน้อยหนก็น่าจะได้คะแนนสักนิดท่ีหนกลับบ้านมาคนเดียว

ไม่ใช่หรือคะ” ฉันชี้ไปทางเตียงสี่เสาอันว่างเปล่า

ประกายเจ้าเล่ห์เต้นพราวในดวงตาของคุณย่าขณะลอยลง

มาอยู่ในระดับเดียวกับฉัน “ก่อนท่ีหลานจะทำ�ท่าผยอง หลานอาจจะ

อยากคุยกับทวิกกี้ก่อน”

ฉันกลืนนํ้าลายดังเอื๊อก “อ้อ” ทวิกก้ีเป็นอดีตเพื่อนสนิทของ

คุณย่า และเป็นพนักงานเพียงหนงเดียวของฉัน ทวิกก้ีทำ�งานเพ่ือ

ความบันเทิงไม่ใช่เพ่ือเงิน ฉันไม่สามารถบริหารร้านหนงสือน้ีได้

ถ้าปราศจากทวิกก้ี และเธอรู้ดี ฉันตัวสั่นเมื่อคิดว่าฉันจะต้องทนกับ

ความอับอายอะไรบ้างระหว่างดื่มเครื่องดื่มเรียกพลังถ้วยแรก

“เมี้ยวววว” เป็นเสียงร้องพายแวคเก็ตที่แปลว่า ‘เลี้ยงอาหาร

ผมได้แล้ว’ ฉันอาจจะเรียนรู้ช้าก็จริง แต่แน่นอนว่าฉันเริ่มเรียนรู้ท่ี

จะแปลเสียงร้องเมี้ยวๆ สารพัดเมี้ยวของพายแวคเก็ตได้แล้ว และ 

ดูเหมือนว่ามันไม่มีปัญหาในการฟังภาษาคน ดังน้ันเราจึงส่ือสารกันได้ดี

“เร็วเข้า ทูนหวของบ่าว ฉันจะเอาฟรุตตี้พัฟส์ให้แกกินก่อนท่ี

ใครบางคนจะนิ้วขาด” พอฉันกดแผ่นปูนปลาสเตอร์ท่ีทำ�เป็นเถาไอว่ี

วงกลมเหนืออินเตอร์คอม ประตูลับจากอพาร์ตเมนต์ของฉันสู่แผนก

หนังสือหายากก็เลื่อนเปิดออก
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ปกติแล้วทุกเช้าฉันจะย่ําโครมๆ แต่เช้าน้ีฉันเดินย่องข้าม

พรมหนานุ่มของแผนกหนังสือหายาก แล้วเดินลงบันไดเหล็กวน แต่ยัง

ไม่ทันเหยียบเท้าลงบนพื้นของชัน้ล่างอย่างลังเล...

“อรุณสวัสด์ิ สาวน้อย กล็อกนั่นทำ�ให้คุณรู้สึกยังไงบ้าง” 

เสียงหัวเราะของทวิกก้ีดังสะท้อนจากเพดานลงมาเข้าหูฉันเหมือนธนู 

ดอกเล็กๆ อาบยาพิษแห่งความเยาะเย้ย ทวิกก้ียกแขนกอดอกบน

เสื้อผ้าสักหลาดอ่อนกลัดกระดุมถึงคอ เรือนผมสีเทาที่เป็นเหมือน

หมวกเหล็กของเธอไม่กระดิกสักนิดขณะที่เธอหัวเราะจนตัวสั่น

“ก็ดี” ฉันพึมพำ�

“ฉันไม่อยากทำ�ลายฝันหวานของคุณหรอกนะ แต่ฉันคิดว่า

อีตาบอมเบย์ปากหวานคนนั้นสนใจเรื่องอยากจะเข้ามาในร้านหนังสือ

ของคุณมากกว่าอะไรทั้งหมด”

เสียงหัวเราะทำ�ให้ห้องสั่นสะเทือนดังขึ้นอีกครั้ง

ฉันรินเครื่องดื่มตาสว่างใส่ถ้วยท่ีน่าจะสะอาด แล้วทิ้งตัวลง

บนเก้าอี้ไม้แข็งๆ เมื่อกาเฟอีนคืบคลานเข้าไปในกระแสเลือด ความคิด

อย่างหนึ่งก็สว่างวาบขึ้นมาทันที “เดี๋ยวก่อน คุณพูดว่าอะไรนะ”

“ตอนที่ฉันไปเจอคุณท่ีงานมหกรรมคริสต์มาส คุณกำ�ลังเมา

หัวทิ่ม และเขาก็กำ�ลังพยายามอย่างหนกในการหว่านล้อมให้คุณ 

เชื่อว่าเขาเป็นสุภาพบุรุษท่ีเพอร์เฟ็กต์ และแค่อยากจะ ‘พาคุณ 

กลับบ้านอย่างปลอดภัย’ ฉันก็เลยบอกเขาให้ไสหัวไปซะ แล้ว

คนตัวเล็กๆ อย่างฉันก็พาคุณกลับบ้านในสภาพครบสามสิบสอง” 

เสียงหัวเราะดังขึ้นอีกรอบ
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ฉันกลืนกาแฟจาวาลงคออีกอึกก่อนตอบว่า “ฉันจำ�ได้ว่าเขา

สุภาพมาก และฉันมั่นใจว่าเขาจะพาฉันกลับมาส่งบ้านได้อย่าง

สุภาพบุรุษถ้าคุณไม่เข้ามาแทรกแซง” ฉันตีหน้ายักษ์มองทวิกก้ีข้าม

ขอบถ้วย ตอนนี้ฉันตื่นเต็มตาแล้วและจำ�ได้ว่าเขาสนใจแผนกหนังสือ

หายากของฉันมากแค่ไหน ฉันเริ่มรู้สึกว่ามันหนาวมากในน “ฉันต้อง

ไปหาเส้ือผ้าอบอุน่ใส่ และหาอาหารเช้าดีๆ กิน”

ฉันเดินไปท่ีตู้เส้ือผ้าในครู่ต่อมา จากน้ันก็ย่ําลุยหิมะท่ีตกหมาดๆ  

ตามถนนเมนสตรีทตรงไปยังร้านเมอร์ เทิลส์ไดเนอร์ในเสื้อมีฮู้ด

เนื้อหนาที่เขียนว่า ‘ด่ืม กิน & เป็นเมี้ยวของฉัน’ เสื้อตัวนี้น่าจะเรียก

เสียงหัวเราะได้บ้างที่โต๊ะอาหารเช้า ย่ิงรู้จักโอเดล จอห์นสันเจ้าของร้าน 

มากขึ้นเท่าไร ฉันก็ยิ่งมีความสุขมากขึ้นเท่านั้นท่ีเขากับคุณย่าคืนดีกัน

ในช่วงวาระสุดท้ายของคุณย่า มันดูเหมือนว่าชีวิตของคุณย่าอาจจะ 

แตกต่างไปจากน้ีถ้าคุณย่ากับโอเดลอยู่ด้วยกัน แต่ถ้าเป็นแบบน้ัน  

ฉันก็คงไม่ได้ เ กิด และไม่ได้มี บุญหล่นทับให้มาลงเอยในเมือง

พินเชอร์รี่ฮาร์เบอร์

พรมสีดำ�ผืนใหญ่ต้ังอยู่บนพื้นด้านในประตู มันตกแต่งด้วย

หิมะกับนํ้าแข็งเปื้อนโคลนท่ีละลายในสภาพสารพัด ฉันกวาดตามอง

รอบร้านอาหารเล็กๆ แห่งนี้แค่แว่บเดียวก็รู้ว่างานมหกรรมเมื่อคืนก่อน 

ต้องมีคนนอกเมือง หรือท่ีฉันชอบเรียกว่าพวกทัวรอนมาร่วมงานเป็น 

จำ�นวนมาก เพราะบูธหุ้มไวนิลสีแดงทุกบูธมีคนนั่งเต็มจนแทบระเบิด 

และโต๊ะตัวเตี้ยสำ�หรับน่ังสี่คนก็เต็มหมดทุกตัว ฉันเห็นเก้าอี้สตูล 

ว่างตัวหนงตรงเคาน์เตอร์ จึงตรงด่ิงเข้าไปหาก่อนที่จะเสียโอกาส
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กินอาหารเช้าร้อนๆ

ศีรษะท่ีปกคลุมด้วยผมสีเทาตัดสั้นเกรียนของโอเดลโผล่ข้ึนมา

ท่ีช่องสั่งอาหาร เขาตะเบ๊ะฉันด้วยสปาตูลาโลหะ ฉันรู้แล้วว่าไม่จำ�เป็น 

ต้องเอ่ยปากสั่งอาหาร โอเดลภาคภูมิใจในตัวเองมากเรื่องที่เขารู้ดีว่า 

ผู้คนอยากกินอะไร ฉันเอ้ือมมือออกไป และมือฉันเจอกับความว่างเปล่า

ตรงท่ีปกติแล้วจะมีถ้วยกาแฟของฉันต้ังอยู่ ตอนนเองที่ฉันเพิ่งเห็นว่า

สาวเสิร์ฟไว้ผมมวยสีแดงเพลิงบนกระหม่อมท่ีเก่งท่ีสุดในเมืองพินเชอร์รี่ 

หายไป ฉันตะโกนกลบเสียงเอะอะวุ่นวายของร้านว่า “แทลลีอยู่ 

ไหนคะ”

“วันนี้ไม่มา”

“เธอไม่สบายหรือ ฉันไปดูเธอหน่อยดีมั้ย”

โอเดลสั่นหน้า อะไรบางอย่างในสีหนาเขากระตุกเส้นประสาท

แห่งความวิตกกงัวลในหัวใจฉัน

“ทุกอย่างโอเคดีมั้ย” โอเดลยังไม่ทันตอบ ชายที่น่ังข้างฉันก็

เลื่อนตัวลงจากเก้าอ้ี พับครึ่งหนงสือพิมพ์แล้วตบมันลงบนเคาน์เตอร์

ก่อนจะเดินออกไป

โอเดลพยักหนาไปทางหนงสือพิมพ์ ฉันใช้เวลาครู่หนงจึง

ตระหนกได้ว่าฉันไม่เคยอ่านหนงสือพิมพ์ แต่ตอนนฉันออกมาจาก

โลกยุคใหม่ของเมืองเซโดนาในอริโซนากับชีวิตไฮเทคของบาริสต้า

ชั่วคราวแล้ว สงสัยว่าฉันคงจะต้องเริ่มอ่านหนงสือพิมพ์ให้เหมือนกับ

ชาวเมืองคนหนึ่ง ฉันคว้าหนังสือพิมพ์ พินเชอร์รี่ฮาร์เบอร์โพสต์ ขึ้นมา

กางออกบนเคาน์เตอร์ตรงหน้า เหนือรอยพับคือพาดหัวข่าวที่น่าตกใจ
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เว็ท 

1ท้องถิ่นถูกชนแล้วหนี 

ฉันรู้มาว่าในอดีตโอเดลเคยเป็นกุ๊กทหารในกองทัพ ฉันจึง

เงยหน้าขึ้นมองด้วยความเป็นกังวลว่าเขาเป็นเว็ทหรือทหารผ่านศึก

ในข่าวหรือเปล่า โอเดลสั่นหนาแล้วทำ�มือให้ฉันอ่านต่อ ขณะกวาดตา 

มองตัวอักษรสีดำ� ฉันก็พบว่าหมอเลโดสัตวแพทย์ท่ีรักของเราถูกชน

ลึกลับระหว่างทางกลับบ้านหลังจากไปผ่าตัดฉุกเฉินตอนดึกให้กับ

สัตว์ที่ถูกฝึกให้ช่วยเหลือผู้คนในท้องถ่ินตัวหนง ความกังวลไหลอาบ

ทั่วร่างฉัน แต่ก่อนที่ฉันจะพูดอะไร โอเดลกพ็ูดแทรกขึน้ว่า

“วันนี้แทลลีไม่มาทำ�งาน เธอไปดูพี่ชายที่โรงพยาบาล แต่ยัง

ไม่มีข่าวอะไร” สปาตูลาโลหะของเขาครูดบนตะแกรงย่าง ริ้วรอยบน

ใบหน้าเขาดูเป็นร่องลึกมากขึน้ด้วยความวิตกกังวล

โอเดลเดินออกจากครัวแล้ววางจานลงตรงหนาฉัน ไข่คนที่

เพอร์เฟ็กต์กับไส้กรอกโชริโซ 

2 เคียงด้วยมันฝรั่งทอดสีนํ้าตาลทองรสเลิศ 

เขาหมุนตัวมารินกาแฟใส่ถ้วย วางลงตรงหนาฉัน แล้วรินกาแฟใส่ถ้วย

หลายใบที่ตั้งรออยู่บนเคาน์เตอร์จนกาแฟหมดกา

ฉันกินอาหารเช้า ด่ืมกาแฟ แล้วเช็ดปากด้วยกระดาษเช็ดปาก

ก่อนจะเก็บจานของตัวเองและชงกาแฟกาใหม่ ประตูเปิดออก แล้ว

ลูกค้าอีกสองคนก็เดินเข้ามา

ฉันคว้าเมนูสองเล่มจากกองและพาลูกค้าใหม่ไปยังเก้าอี้สตูล

ที่เพิ่งว่างตรงเคาน์เตอร์ ทันทีที่กาแฟกาใหม่พร้อม ฉันก็เดินให้บริการ

1 Vet แปลว่า สัตวแพทย์ หรือย่อมาจาก veteran ที่แปลว่าทหารผ่านศึกก็ได้ – ผู้แปล
2 Chorizo ไส้กรอกโชริโซเป็นไส้กรอกสเปนทำ�จากหมูเน้ือหยาบ คลุกเคล้าด้วยเครื่องเทศ พริกปาปริกา  

แล้วรมควัน – ผู้แปล
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เติมกาแฟไปทั่วร้าน แล้วไปหยิบกล่องอาหารสั่งกลับบ้าน

ตอนที่ฉันยกกากาแฟไปคืนเครื่องชงแล้วต้มกาแฟแบล็กโคลด์ 

อีกรอบ ฉันก็เห็นโอเดลย้ิมขณะทำ�งาน ฉันยืนพิงชั้นที่ ย่ืนออกมา

ของช่องสั่งอาหารและพูดว่า “ฉันเคยเป็นแค่สาวเสิร์ฟจนๆ ก่อนที่

คุณย่าจะยกรา้นหนังสือและเงินสดกองโตให้ฉัน”

โอเดลหัวเราะลงลูกคอเบาๆ แล้วตอบว่า “ขอบคุณมาก”

ฉันต้องใช้เล่ห์เหลี่ยมเล็กน้อยกว่าจะรู้วิธีใช้เครื่องเก็บเงินแบบ 

‘โนเทค’ เพียงไม่นานลูกค้ามื้อเช้าที่เริ่มซาลงก็เปลี่ยนเป็นมื้อเที่ยงที่

เร่งด่วน เมื่อฉันเงยหนาขึ้นอีกครั้ง มันก็เกือบบ่ายสามโมงแล้ว และ

โอเดลกำ�ลังเสิร์ฟพายโปะหน้าด้วยไอศกรีมวานิลลาหวานมนั

“เฮ้ คุณควรจะหยุดพักตามท่ีกฎหมายของรัฐกำ�หนดไว้” โอเดล

วางพายบนเคาน์เตอร์แล้วรนิกาแฟใส่ถ้วย

“ยังคงเป็นพินเชอร์รี่พายที่อร่อยที่สุดในเมือง”

“ป่านนี้พวกนักท่องเที่ยวคงเดินทางกลับกันแล้วละ ผมจะ

ขอบคุณมากถ้าคุณไปดูแทลลีให้หน่อย แทลลีสนิทกับเลโดพี่ชาย

ของเธอมาก ผมนึกภาพไม่ออกเลยว่าเธอต้องเป็นห่วงเขามากแค่ไหน”

“ชนแล้วหนีในเมืองนี้ เนี่ยนะ พวกเขาได้เบาะแสอะไรบ้าง

หรือยังคะ”

ฉันน่าจะโกรธเสียงหัวเราะดังก้องของโอเดล แต่ก็ไม่ใช่เรื่อง

เกินคาดที่เขาจะหัวเราะ

“ดูเหมือนว่าคุณจะทำ�ให้ตัวเองมีชื่อเสียงโด่งดังไม่น้อยในเมืองนี้ 

คุณกำ�ลังคิดจะวิ่งไปหานายอำ�เภอใช่มั้ย”
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“ไม่ล่ะค่ะ ฉันชอบแส่ในเรื่องที่ไม่ควรแส่ และชอบคลี่คลายคดี

จริงๆ”

เราหัวเราะด้วยกนั ฉนัรีบกินพายอย่างเอร็ดอร่อย “บางทีฉนัอาจ

จะแวะที่สถานีตำ�รวจระหว่างทางไปโรงพยาบาลก็ได้ค่ะ”

“ฟังเหมือนมิตซี มูนกำ�ลังสืบคดี” โอเดลหัวเราะลงลูกคอเบาๆ 

พลางเก็บจานของฉัน แล้วฉันก็ออกไปเพื่อดูว่าฉันจะสืบรู้อะไรได้บ้าง

เกี่ยวกับคนขับที่ชนชายซึ่งเคยช่วยชีวิตพายแวคเก็ต

ทางเท้าข้างนอกดูคล้ายกับกระดานหมากรุกท่ีออกแบบได้แย่

มาก บางส่วนถูกขุดหิมะไว้สะอาดและโรยเกลือไว้แล้ว ซึ่งฉันเรียนรู้ว่า

มันช่วยป้องกันไม่ให้นํา้แข็งจับตัวบนพนคอนกรีตเม่ืออุณหภูมิติดลบศูนย์ 

อย่างไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ยามตะวันตกดิน แต่หนาร้านท่ีถูกท้ิงร้างหรือ

ปิดร้านแล้วจะมีหิมะกองสูง ฉันจึงเล่นเกมกระโดดตั้งเตขณะตรงไป

ทางสถานีตำ�รวจ แต่โชคท่ีน่าจะเข้าข้างฉันกลับทรยศฉันในจังหวะท่ี

ไม่เหมาะสมมากที่สุด

ฉันกระโดดข้ามส่วนที่ยังไม่ได้ขุดหิมะบนทางเท้า แต่แทนที่จะ

กระโดดลงไปบนช่องท่ีขุดหิมะไว้และโรยเกลือแล้ว เท้าของฉันกลับล่ืน 

บนแผ่นนํ้าแข็ง เท้าข้างหนงลื่นไปทางซ้าย อีกข้างลื่นข้ึนข้างบน 

ก่อนจะรู้ว่าอะไรเล่นงาน ฉันก็ล้มหงายหลังบนกองหิมะที่ถูกรถกวาด

หิมะไถทิ้งไว้เมื่อคืนก่อน แขนขาฉันโบกไปมาเหมือนเต่าท่ีหงายท้อง

บนกระดองเพ่ือพยายามหาท่ีจับในกองหิมะหนาลึก แต่ความทุกข์ทรมาน

ของฉันสิ้นสุดลงเมื่อมือแข็งแรงสองข้างจับแขนที่โบกปัดไปมาของฉัน

ไว้แล้วฉุดให้ลุกขึ้นยืน
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“คุณพระช่วย” ฉันพดออกมาได้เป็นเชิงขอบคุณ และไม่เคย

คิดเลยว่าจะได้ใกล้ชิดเอริกมากขนาดน้ีโดยไม่ได้สะดุดหกล้มลงบนตัว

เขา! ฉันรู้สึกถึงความร้อนจากร่างเขาผ่านแจ็กเก็ตเครื่องแบบเน้ือหนา 

ฉันอยากเลียคำ�ว่า ‘นายอำ�เภอ’ บนป้ายของเขาอย่างไม่อาจอธิบาย

ได้ แต่แม้กระท่ังในอริโซนาตำ�นานเรื่องลิ้นที่แลบออกไปหาอะไรก็ตาม

ในอากาศที่หนาวเยือกของทางตอนเหนอก็ยังมาเข้าหูฉันเหมือนกัน 

ฉันจึงต้องพยายามควบคุมตัวเอง

“คุณอาจจะอยากเข้าคอร์สเรียนวิธีเอาชีวิตรอดนะ คุณมูน 

ผมรู้ดีว่านี่เป็นฤดูหนาวครั้งแรกของคุณที่น่ี และเราไม่อยากให้คุณต้อง 

หนาวจนแข็งตายเพียงเพราะคุณไม่รู้วิธีลุกข้ึนจากกองหิมะข้างทาง” 

เขาเกือบพูดไม่จบก่อนจะหัวเราะอย่างไม่อาจควบคุมได้

ฉันเลือกที่จะฉวยข้อได้เปรียบเพียงอย่างเดียวที่ฉันมีด้วยการ

ก้าวเข้าไปใกล้นายอำ�เภอเอริก ฮาร์เปอร์ผมสีบลอนด์ตาสีฟ้าสุดเซ็กซี่ 

“คุณจะอาสาสอนฉันเป็นการส่วนตัวหรือเปล่าคะ เอริก”

เอริกรีบก้าวถอยหลังและเซบนแผ่นนํ้าแข็งแผ่นเดียวกับท่ี

เล่นงานฉัน แต่เขาทรงตัวไว้ได้ ก่อนจะกระแอมอย่างประหม่า แล้วให้ 

คำ�แนะนำ�ท่ีฟังหนกแน่นอีกรอบว่า “คุณควรระมัดระวังตัวให้มากๆ 

เวลาออกมาข้างนอก คุณมูน หากางเกงลองจอห์นท่ีทำ�ให้ร่างกาย

อบอุ่น หรือไม่ก็กางเกงลุยหิมะ คุณจะหนาวตายในเวลาไม่นานถ้าคุณ

ใส่กางเกงยีนส์พวกนั้น”

ฉันปลื้มมากที่เขามองกางเกงยีนส์ของฉัน แต่ฉันมีงานต้องทำ� 
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“ฉันกำ�ลังจะไปหาแทลลี ฉันจะบอกแทลลีได้มั้ยคะว่าคุณมีเบาะแส 

อะไรหรือเปล่าเกี่ยวกับคนขับรถคันที่ชนพี่ชายเธอ”

เอริกมีสีหนาเจ็บปวดขณะสั่นหนาอย่างเคร่งขรึม “เรื่องที่เกิดขึ้น 

กับเลโดเป็นเรื่องน่าอายจริงๆ เขาเป็นคนดีและใจดีมากในการดูแล

รักษาสัตว์เลี้ยงแม้ในยามที่ครอบครัวน้ันๆ กำ�ลังลำ�บากด้านการเงิน 

เขาเคยช่วยรักษาขาของแคสเซโรลน้อยของผมไว้ได้ และไม่ยอมให้ผม

จ่ายเงินเพิ่มสำ�หรับการที่เขาอุตส่าห์มารักษาให้ในวันอาทิตย์”

มีอะไรมากมายเหลือเกินที่ต้องขยายความในคำ�พูดนี้ แต่ฉัน

ไม่รู้ว่าจะเริ่มต้นตรงไหนดี แต่เรามายอมรับกันอย่างตรงไปตรงมา

เถอะว่าเราท้ังคู่อยากรู้เรื่องเดียวกนั “แคสเซโรลเป็นแมวหรือหมาคะ”

เอริกหนาแดงก่ํา เขาหลุบตาลงมองรองเท้าบู๊ตแล้วเตะก้อนหมะ 

สกปรกที่รถกวาดหิมะทิ้งไว้ “แคสเซโรลเคยเป็นหมูแคระพอตเบลลี”

“เคยเป็นง้ันหรือคะ คุณตั้งชื่อแคสเซโรลเพราะหมูของคุณ

ทำ�ให้คุณคิดถึงแคสเซโรล 

1 หรือเปล่าคะ” 

เอริกเงยหน้าขึ้น ดวงตาสีฟ้าของเขาดูอ่อนโยนลงด้วยความ

ทรงจำ�ขณะท่ีรอยยิ้มอบอุน่แผ่ซ่านบนใบหน้า

หัวใจของฉันละลายในอกเหมือนแท่งนํ้าแข็งใต้ดวงอาทิตย์

“แคสเซโรลตายด้วยสาเหตุธรรมชาติตอนที่ผมเดินทางไป

อัฟกานิสถานครั้งที่สอง” ความเจ็บปวดผุดขึ้นแว่บหนึ่ง แต่มันหายไป

อย่างรวดเร็วกว่าสายฟ้าแลบ กล้ามเน้ือบนแก้มของเอริกเกร็งเม่ือเขา

 1 Casserole แปลว่า อาหารที่อบในชามกน้ลึกหรือหม้อสำ�หรับอบ – ผู้แปล
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ขบขากรรไกร และสีหน้าดูแข็งกร้าว

“ฟังเหมือนเรื่องน้ีน่าจะยาว คุณอาจจะเล่าให้ฉันฟังระหว่างกิน 

พินเชอร์รี่พายกนัสักครั้ง...”

เอริกยักไหล่

“คุณรู้อะไรเก่ียวกับคนขับบ้างมั้ยคะ” ฉันคิดว่าไม่เสียหายท่ีจะ

ถามอีกครั้ง

“ผมคงจะเปลืองแรงเปล่าถ้าบอกคุณว่าอย่ายุ่งกับเรื่องน้ี มูน 

แต่คุณมั่นใจได้เลยว่าผมจะต้องสืบให้ได้ว่าใครเป็นคนชนหมอเลโด 

และพวกเขาจะต้องชดใช้”

นํ้าเสียงแข็งกร้าวของเอริกกับพลังโหดท่ีพวยพลุ่งออกจาก 

ตัวเขาเป็นระลอกคลื่น ทำ�ให้ฉันหนาวสะท้านไปทั่วไขสันหลังโดย

ไม่เกี่ยวกับอากาศหนาว ภายใต้รูปลักษณ์ภายนอกท่ีดูอ่อนโยนแบบ 

‘แอนดี้ เทเลอร์’ นั้น แฝงไว้ซึ่งนายทหารที่เคยตัดสินใจเรื่องยากๆ 

มาแล้ว และกำ�ลงัจะตัดสินใจอีกครั้ง

“ลาก่อนครับ มูน”

เมื่อเรื่องวอกแวกท่ีแสนดีซึ่งก็คือเอริกเดินก้าวยาวๆ ตามถนน

ตรงไปยังรถตรวจการณ์ของเขา ฉันก็เริ่มรู้สึกถึงหิมะละลายที่กำ�ลัง

ไหลย้อยลงตามด้านในของรองเท้าบู๊ต และอาจจะไหลลงตามกางเกง

ชั้นในด้วยซํ้า

นอกเหนอจากหนาวจนแข็งแล้ว เท้าฉันยังเต้นตุบๆ จากการ

ต้องออกแรงอีกด้วย ดูเหมือนว่าชีวิตที่แสนสบายในเมืองพินเชอร์ร่ี


